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Informační podklad ke kompatibilitě návrhu na vydání zákona o státním jazyce České republiky 
(sněmovní tisk 378) s právem EU 
 

Úvod: 

Cílem předkládaného návrhu je dle předkladatelů poskytnout českému jazyku zákonnou ochranu 

jako jazyku státnímu. Na rozdíl od právní úpravy v jiných státech (předkladatelé uvádějí Slovensko, 

Rakousko, Španělsko a Francii) není v ústavě ČR uvedeno, že státním jazykem České republiky je 

český jazyk. Dle předkladatelů tak není český jazyk jako znak svébytnosti českého národa 

dostatečně chráněn. Návrh nezavádí nová opatření k užívání českého jazyka, pouze má zdůraznit 

ochranu českého jazyka jako základního prvku české kulturní identity. 

Stanovisko PI: 

Podle čl. 3 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii patří mezi cíle Evropské unie respekt ke kulturní a 

jazykové různorodosti. Toto ustanovení zaručuje členským státům zachování kulturní autonomie.  

Kultura je oblastí, v níž pravomoc EU zahrnuje podpůrné, koordinační a doplňkové činnosti 

s vyloučením harmonizace právních předpisů členských států. Podle článku 167 Smlouvy 

o fungování Evropské unie Unie respektuje národní a regionální různorodost členských států 

(odst. 1)  a ve své činnosti přihlíží ke kulturním hlediskům, zejména s cílem uznávat a podporovat 

rozmanitost svých kultur (odst. 4). 

Úprava užívání jazyka či jazyků na území členských států je tak plně v kompetenci těchto států. 

Nad rámec posouzení slučitelnosti s právem EU může být na místě poznamenat, že pokud jde 

o užívání českého jazyka i dalších jazyků na území ČR, návrh pouze odkazuje na již existující právní 

úpravu, a je tak do jisté míry nadbytečný. S ohledem na primárně normativní povahu právních 

předpisů není zcela jasné, jak konstatování, že státním jazykem na území České republiky je český 

jazyk, přispívá k ochraně tohoto jazyka. Rovněž formulace, že státní jazyk má přednost před 

ostatními jazyky užívanými na území ČR, může mít nejasný praktický význam. Už platná úprava 

ukládá orgánům veřejné moci povinnost jednat a vyhotovovat písemnosti česky (§ 16 správního 

řádu, § 2 odst. 14 trestního řádu atp.). Podle článku 37 odst. 4 LZPS má nicméně právo 

na tlumočníka každý, kdo prohlásí, že neovládá jazyk, jímž se vede jednání. Listina tedy váže právo 

na tlumočníka na prohlášení osoby, příslušný orgán tak nemůže prakticky zjišťovat, zda příslušná 

osoba rozumí česky dostatečně dobře i bez tlumočníka.  

Závěr:  

Navržená úprava je slučitelná s právem EU.  
 
 
Tento informační podklad je zpracován k uvedenému číslu sněmovního tisku a nereflektuje 
eventuální pozdější pozměňovací návrhy. 
 
Materiál byl Parlamentním institutem zpracován na základě usnesení organizačního výboru 
Poslanecké sněmovny č. 168, II. volební období. 


